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Abstract. The permanent interest of modern linguistics in the human factor in language can
be seen from the study of somatic units, the somatic lexicon includes everything related to the
human body in its semantics. Being one of the ancient layers of the lexicon, somatisms form the
universal lexical fund of any language and are characterized by stability, high frequency of use
and branched semantic structure. Somatic vocabulary requires a comprehensive analysis, since the
lexical-phraseological fund of any language is rich and distinctive, numerous and complex in its
nature. In this connection, it is very important to distinguish those somatic units, the root of which
is a part of the human body, and to study its linguistic nature in a special way.

The purpose of the study is to determine the lexical and semantic features of somatisms in
the Kazakh language. In the research work, using the dictionary of the Kazakh literary language
as a source, the analysis of somatisms in the Kazakh language was made. The research work used
methods of mass sampling collection and analysis of materials.

The results and conclusions obtained in the course of the study will contribute to a closer
acquaintance with the specific features of the lexicon of the Kazakh language, the scientific
completion of the Kazakh lexicology.

The importance of the research work is the interest of modern linguistics to somatism study,
belonging to the linguistic universals, in the egocentric direction and the demand for somatic units
study within the framework of linguoculture and intercultural relations. The relevance of the
research work, first of all, is reflected in the fact that it is combined with the general direction of
comprehensive consideration of the lexical-semantic system of language, with topical issues of
studying lexical microsystems.
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Basic provisions

Somatisms occupy an important place in any linguistic representation of the
world because of the ontogenetic functional properties of human body parts and their
universality. The human body was the starting point from which humans began to
know and describe the world around them.

In the human microcosm, the body plays an important role, being a
manifestation not only of the material, physical and corporeal, but also of everything
related to the realm of emotions and interpersonal relationships. For example, the
heart in our linguistic consciousness is not only an organ that ensures the movement
of blood through vessels, but also an analogue of emotional experiences, feelings,
moods, and souls.



As a class of linguistic units, somatizations occupy one of the first places in the
expression of the main cultural codes, namely somatic, temporal, and spatial, object,
etc. In this regard, it seems important to study somatic units in terms of their
functionality in the representation of cultural signs and stereotypes.

Introduction

Somatisms are the names of the parts of the human body. Language units with
somatismatic components create a cultural and national image of the world, which
reflects the life and customs of people, traditions and behavior, their attitude to the
world and to each other.

Somatisms are nouns with the basic meaning of human or animal body parts.
Somatic vocabularies are units whose components are words — names of human or
animal body parts. The term can be used in biology, medicine to mean “something
related to the human body”.

At the end of the XX and beginning of the XXI century, linguists pay special
attention to the somatic vocabulary, trying to find tolerant solutions to the problems
of intercultural communication, to increase the efficiency of the study of the lexical
composition of the language. . The term was first introduced by F. O. Wakk. He
came to the conclusion that “somatisms belong to one of the oldest strata of
phraseology and constitute the most used part of the vocabulary of any language”
[1, p. 23]. Thus, since the second half of the XX century, the term "somatization"
has been actively used in the study of words denoting everything related to the
human or animal body.

All people in the world, members of any nationality, head, feet, eyes, ears, etc.
of the body. It is known that he can name such parts. Somatisms represent a
necessary framework of concepts and relations in any human society, without which
it is difficult to think of human speech and the frequency of somatic vocabulary is
high.

It should be noted that since different peoples express their emotions in
different ways, their somatisms differ from each other, for example, non-verbal
actions may have different meanings in different countries.

Materials and methods

In the research work, using the dictionary of the Kazakh literary language as a
source, an analysis of somatisms in the Kazakh language was made. The methods of
analysis, mass selective collection of materials were used in the research work.

Research results and discussion

It is known that all body parts carry additional meanings of cultural
significance. The somatic concept is recognized as a unit of the cultural code. In
cultural studies, the term cultural code is the main key to the concept of the cultural
image of the world. We can determine the ability of people to think already at the
first stages of their life, to analyze the cognitive image of the world, to identify
certain attributes by which people base the names of objects of the surrounding
reality.



Modern linguists also consider the concept of “somatic code”. This concept is
basic, e.g., plant, object food, etc. The somatic code is ancient, so it is the most
important compared to the others.

In the somatic code, the symbolic functions of various body parts occupy a
special place. For example, instead of the word “person” “hand” may act as a symbol
(not enough working hands, that is, not enough people for a certain job).

Somatic lexicon is one of the interesting lexical-semantic groups. In recent
years, the study of somatic vocabulary in linguistics has aroused more and more
interest among scholars.

Somatisms, as well as the non-verbal signs they represent, reflect the
communicative aspect of bodily behavior in space, the individuality inherent in the
body in everyday life [2].

Somatisms are one of the ancient layers of vocabulary directly related to the
functional-emotional aspects of human life.

Somatisms constitute the main part of the vocabulary of the language, which
explains their wide use in phraseological units. Somatisms have a great potential of
phraseological units, they are characterized by stability and high frequency of use.
In addition, somatic vocabulary is widely used, has a developed semantic structure
and high expressiveness. Thus, somatisms actively participate in the formation of
cultural units and their meaning.

The most ancient code of culture is considered to be somatic (body), because
man began to understand the surrounding world through self-awareness, considered
himself a part of the world, and at the same time tried to separate himself from it and
preserve his personal space. In the somatic code, the symbolic functions of different
parts of the body take special place [3, p. 105].

For example, the head is a symbol of mental activity; the eye is a symbol of
light, spirituality, as well as evil intentions and insidious ideas (“sneaky eyes” — in
the meaning of a cunning person, looking straight ahead).

It is no coincidence that the names of body parts occupy a place in the ancient
lexical layer of any language, because the awareness of human existence begins with
the recognition of itself, its qualities and features in comparison with the
environment. Therefore, the study of groups of words from the ancient layer of a
particular language, determining their semantic, morphological, word-formation,
etc. features allows us to learn the specific features of this language and the people
who speak this language.

The frequent use of somatisms is directly related to their function. Somatisms
are a constituent part of the vocabulary of every language. They have cognitive and
educational properties. A person first of all knows himself physiologically with the
help of his body parts.

Based on experience, the child, along with pronouncing the first words in his
life “mom” (mama), “dad” (papa), “sister” (apa), “grandfather” (ata), “grandmother”
(azhe), tries to master the words “head” (bas), “hands” (qol), “eyes” (koz), “mouth”
(auyz), “feet” (ayaq), “nose” (muryn), etc.

It is no coincidence that the names of body parts occupy a place in the ancient
layer of the vocabulary of any language, because the awareness of human existence



begins with the comparison of himself, his qualities and features with the
environment.

In linguistics there is no consensus among scholars in defining the nature of a
group of words denoting body parts, because of this they are differently defined and
called differently. For example, functional group (G.S. Shchur), thematic group
(D.N. Shmelev, M. Orazov, F.P. Filin), lexical-semantic group (A.l. Kuznetsova),
semantic field (M. Birvish, K.J. Fillmore) [4, p. 12].

Although scholars call the group of lexical units denoting parts of the body
different terms, they agree that this group is formed by a logical part-whole
relationship.

In our scientific work, we consider the set of words denoting body parts as a
lexical-semantic field because they represent the reality, are grouped on the basis of
the common meaning of body part, connected with various lexical-semantic
relations, and form a whole structured system.

When studying the lexical-semantic field, it is useful to analyze the units in
their structure by dividing them into different lexical-semantic groups depending on
their differential meaning. In our work, the meanings of the units in the lexical-
semantic field of body part names in the Kazakh language include the head part of
the body, the neck part, the chest part, the cavity, the abdominal cavity, the back,
due to the presence of an integral sema common to all body parts, as well as the
differential sema representing the structure, location, and function of each of them.
We classified them into lexical-semantic groups: words denoting a part, a part of a
hand, a part of a leg, and names of bones.

body

head neck chest cavity back hand  leg
Pic. 1 —Lexical-semantic groups from within semantic field.

Body parts called head, neck, chest, abdomen, back, arms, legs include several
body parts and form the basis for the formation of separate lexical-semantic groups
from within this lexical-semantic field.

Head — 1. The upper or front moving part of the human or animal body [5,
p.10]. The head contains the external organs of the brain, vision (eyes), hearing
(ears), digestion (mouth, tongue) and breathing (nose).

Neck — 1. The part of the body that connects the human or animal head to the
chest [5, p.260]. The esophagus, larynx and pharynx are located in the neck region.

Chest — 1. The front part of the torso from the abdomen to the neck, the thorax
[5, p. 724]. The heart, lungs, liver, kidneys, spleen, stomach, intestines, duodenum,
bile, uterus, and bladder are located in the chest.

Legs somatism are hips, knees, ankles, feet, etc. It is divided into several parts
and has a hierarchical structure. Between the words hip, knee, ankle and foot there



IS a homonymic connection, as they are all lexemes of the same level of meaning,
representing parts of the whole.

The thigh is the part of the human leg up to the knee [5, p. 633].

Knee is the place where the quick and middle tibia bones connect [5, p. 590].

From the word thigh, from the word groin, from the knee — inner side of the
knee joint, from the ankle — calf and from the head of the foot — meronyms big toe,
foot, and from big toe — meronym nail. The meronym heel branches off from the
lexeme of the foot.

Thus, we see that the structure of the lexical-semantic field of the names of
body parts is organized by dividing the whole into parts in a hierarchical way, with
the parts being connected with the whole.

Thus, we see that the structure of the lexical-semantic field of names of body
parts is organized by dividing the whole into parts in a hierarchical way, with the
parts being related to the whole.

body
leg
thigh knee shins the head of the foot
\ \ \ /
groin inner knee calves foot toe
|
heel nail

Pic. 2. — The structure of the lexical-semantic field of names of human being body parts
The meronymic connection does not always create a clear hierarchical
structure, because in addition to the fact that the parts of the meronymic structure
branch off from one point, there are times when they meet at a certain point.

Body
hand ///////\\\\TEQ
Padn |foot
ﬁnéer toJ
nail

In our language, the parts of the hands and feet that depart from the holonim of
the body merge into the meronym nail. This is because the word “nail” is the name
for the “hard growth on the tip” of both hands and feet. Following A. M. Kuznetsov,



we call the lexeme nail at the junction of the two parts branching off from one point
in the meronymic structure a supermeronym.

Synonymy, which is widespread in the language, can be attributed to one of the
main lexical and semantic relations formed between the names of body parts in the
Kazakh language. The richness of synonyms in the lexical and semantic field of the
Kazakh language is evidenced by the abundance of synonymic rows consisting of
several words, including synonymic pairs. In the lexical-semantic field there is full
or partial correspondence between words that are synonyms; possession of factual
and abstract character; one represents the name of the whole, the other part; There
are such features as participation in the formation of two different synonymic rows
and the presence of different stylistic shades due to the expression of multiple
meanings of a body part. The name of a body part, which is characterized by a
factual, clear meaning and the sign of neutrality, is always used as a support for a
synonymic series.

The fact that one of the members of a synonymic pair or series in the field of
body organ names is basically a term indicates the closeness of this field to the term
system, and at the same time they differ in that they are more widely used in general
literary language than other term systems.

Epiglottis // uvula; epiglottis // earlobe; pupil // eyes; larynx // larynx; occiput;
occiput // occiput; spleen // liver synonymous series are typical for the names of
body parts.

Ehe epiglottis is the small tongue at the back of the human soft palate [5, p.
522]. The little uvula is the epiglottis that continues to the posterior palate. From the
explanations of both words we see that they are names for the same part of the body.
Epiglottis and uvula are defined interchangeably in dictionaries as synonyms.
However, the general public rarely says uvula. Since there is no such thing as a large
tongue and a small tongue, the word “epiglottis” is often used instead. Tongue is a
new term in linguistics, which was born from the literal translation of the Russian
word “yazichek” [5, p. 21].

The second meaning of the word uvula means “a small soft cartilage on the
bottom of the ear” [5, p. 522]. In this meaning the word “uvula” is synonymous to
the word “earring” [5, p. 542], which means the mentioned body part. Thus, we can
see that in the field of the names of body parts in the Kazakh language a pair of
synonyms earring // lobe is formed. Based on the meaning of the word lobe, it refers
to two different parts of the body and is used in both synonyms. In the first
synonymic series, this word serves as a support for the semantic organization of the
second, and in the second synonymic series it is subordinated to the supporting word.

Shoulder // upper arms. The shoulder is understood as a part of a person from
the neck to the hand [5, p. 393], and in the dictionaries the shoulder is understood as
a shoulder [5, p. 400]. Therefore, the lexemes shoulder and shoulder are used
interchangeably in the dictionaries and denote only one part of the body. While the
shoulder is common to all styles, the shoulder is mostly characteristic of the literary
style.

Lexical units that are not recognized as antonyms in the lexical system are
treated as words of opposite meaning in the field structure. According to scientist



L.A. Novikov, the concept of antonymic opposition to the structure of the semantic
field is more important than antonyms. For example, for the semantic field of “house,
apartment” the opposite of the words “roof” — “floor” is as important as the antonyms
“high” — “low” related to the concept of space. However, the first antonyms may not
form antonym pairs in our everyday understanding. Y. N. Karaulov emphasizes that
the antonymic relationship in the field is closer to the opposite logical relationship
compared to the lexical antonyms; however, they also have a general lexical
antonym based on them, and cites the words “hand” and “leg” as an example.
“Although the words “hand” and “leg” are not antonyms in the common language,
they can enter into an antonymic relationship within the semantic field. This is
because they belong to a group of words that have a name that represents only one
generic concept. Here the name representing the concept of origin is considered the
field of comparison of meanings with each other. ... Anonyms in the field structure,
as well as general lexical antonyms, do not simply negate each other, they assume
the presence of a certain commonality, which can be compared with each other” [6,
p. 23]. Therefore, the realization of the antonym connection between the units in the
lexical-semantic field of the names of body parts is explained by the fact that they
belong to the same common meaning. Relying on A. A. Shavel's opinion, we
recognize the antonymic pairs in the given lexical-semantic structure of the field as
occasional antonymes, since in the lexical system the names of body parts do not enter
into antonymic relations, this type of relations is established between somatisms
only within the field.

The establishment of the antonymic relationship in the lexical-semantic field of
the names of body parts was based on the comparison and opposition of the
properties, characteristics, functions of body parts and their location. For example,
the word head and the word leg are in an antonymic relationship. The basis for the
opposition of these words is their location at the two extremes of the corpus. The
second member of this antonymic series is the word “leg” forms antonymic pair with
the name “hand”.

Although man is a product of nature, a natural child, he lives by the mysterious
forces of that nature and at the same time learns its mysteries. The parts of the body
are directly related to all of this. According to many researchers and lexicographers,
somatic phrases constitute 30% of the phraseological fund of any language.
Phraseological phrases, in which the stimulus is a part of the human body, are the
name arisen due to the thematic grouping of the right word combinations.

Somatic phraseology requires a comprehensive analysis, as the lexical-
phraseological fund of any language is rich and aboriginal, numerous and complex
in its nature. In this regard, it is very important to separate somatic phraseology,
which is the source of human body parts, and to study its linguistic nature.

If we consider a human being as a single, mysterious, complex biological
personality from the point of view of physiology, anatomy, psychology, then we call
parts and parts of this personality, closely connected and dependent on each other,
forming an indivisible system.

Full knowledge of human nature in general depends in many cases on a deeper
knowledge of the nature of the parts of the body directly related to his being. The



functions of the body organs are not the same in all cases. Often they are presented
as an image formed in the human mind, in the social environment, and the results of
these actions are evaluated by experience. This phenomenon is transmitted from
generation to generation only through language (facts, data). It means that
“Language is the historical memory of a people”. What do we know about body
parts? What would our ancestors have said about it? Based on the information
differentiated in people's consciousness and stored in their memory, folk
understanding, as well as information obtained through oral literature, somatism
“head” is a symbol of the concepts of control, thinking, orientation, mind -
intelligence, “eye” — worldview, “kidney”, “liver” — closeness, kinship, “lungs” —
state of mind, “wall” — fortress, strength, “heart” — feelings, love, sources of strength
[7,p.65] .

In this regard, we decided to conduct a study of the somatism of the heart from
the internal organs of man based on our work. Since the heart is the main organ of
the body, it is one of the components describing the biological, psychological and
spiritual center of a person.

The Explanatory Dictionary of the Kazakh language gives the following
definition: Heart — 1) the central organ distributing blood through the body, the main
organ; 2) figurative meaning is the human soul, the spiritual sense.

The heart is the heart of goodness and mercy, the abode of faith. Its purity is
the guarantee of the health of our soul and body.

The heart is a spiritual organ created by Allah to recognize, feel and grow. Joy,
sadness, happiness, faith, righteous feelings, etc. feelings also live in the heart. One
distinguishes with the heart between truth and falsehood, right and wrong.

“The heart is the most important organ in the human body. It is the abode of
knowledge, good qualities, intentions, and goodness™.

In this regard, I would like to quote Abay's words about the heart: “Is there any
place dearer than the heart of a living person? Our Kazakh word for “heart man” is
batyr. Besides, he does not know the properties of the heart. It would be good for
them to think of mercy, kindness, and to consider all people as their brothers and
sisters, so these are matters of the heart, and haste is also a matter of the heart. If the
tongue listens to what the heart says, it will not come out lying. If he believes the
word of an honest one, the heart will be forgotten. The “heart” of our Kazakh cannot
be praised. Obedient in what he says, keeps his promises, quickly recovers from evil
deeds, does not walk down the street like a dog, capable of turning the head of many
deluded, admitting though hard what the righteous poet admitted, not admitting what
the righteous poet did not admit, though easy, courage and heroism. The word
“batyr” means "wolfish, not brave”.

As we can see the secret nature of Abay's “heart” filled with mercy, kindness,
charity, honesty, courage, heroism, fearlessness, creation of evil and creation of
good can be recognized, seen and felt only through specific actions. More
comprehensively than this, it is impossible to describe and describe the "heart.
Generally speaking, the state of the “Heart” can be described in words such as
“feelings, joy, heroism, fear, fearfulness, vulnerability, arrogance, hotness,
coldness”.



The heart is the center of the human body, the main force of life; if the heart
stops beating, a person also stops living. The heart is directly connected to all organs
of the human body and is the most important organ of the body.

All human organs and organs do not take an active part in the formation of this
group of phraseological expressions. According to F. Vacca, somatic phraseology
very often uses only the names of body parts, the function and meaning of which are
clear. The size and thematic diversity of the group of somatic phraseological
expressions formed on the basis of these names depends on the importance and
clarity of the main function of these body parts. This phenomenon is characteristic
of the Kazakh language. Somatic phraseological expressions formed on the basis of
visible main organs and organs, on the basis of their performance, prevail over
phraseological expressions formed on the basis of other anatomical names.

Despite the importance and necessity of internal organs in human life,
phraseological expressions based on these names are rare. In addition, parts and
organs of the human body, such as the head, eyes, hands, heart, feet, tongue, hair,
forehead, neck, back, etc. perform more vital functions and movements than limbs.
So, to summarize, it can be said that somatic combinations formed on the basis of a
person and its organs are a complex phenomenon with many subtleties, which
require comprehensive study. In Kazakh linguistics, this group of units is studied at
the level of various articles and dissertations. The most common anatomical names
used in such phrases are mouth, head, heart, eye and tongue. They are the supports
of words and thoughts and play a special role in creating a rich phraseological fund
of the language.

Conclusion

Very familiar and close to a person are their body parts. From the first step of
his life, a person first observes his body, then other people and tries to find out what
their body movements mean, what they want to say with these movements, what
gestures they make. The movements of the human body are full of contradictions.
Body language is a special communicative tool that can be used to get a lot of
information during communication. Language is very important for humans to learn
about their nature and to communicate with others. In particular, the function of
language phenomena such as somatic expressions is very high in recognizing
different actions, movements, normality, moods of a person in various aspects of
human life and society. Somatic phrases can be the basis for revealing the meaning
of human body language, gestures and gestures. A special place in the creation of
the language picture of the world is occupied by somatic phrases, which are a mirror
of national life.
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Anparna. Kasipri JUHTBUCTHKAHBIH TUIAETi agaM (DaKTOpbIHA TYPAKThl KBI3bIFYIIBUIBIFbI
COMAaTHUKAIIBIK OIpIIKTEP/l 3epTTEyre )KYT1HYJeH KopiHe I, COMaTUKAIIBIK JIKCHKA aJlaM JIeHECiHe
KATBICTBIHBIH OapJIBIFBIH ©3 CEMaHTHKAChIHA KWHAKTaraH. JIGKCHKaHBIH €Xelri KabaTTapbIHbIH
0ipi 60J1a OTHIPBIN, COMAaTU3MIEP Ke3-KENTeH TUIIIH oMOe0an JTeKCUKAIBIK KOPbIH KYpaiabl )KoHe
TYPaKTBUIBIKIICH, KOJIJIAHYABIH JKOFAphl KUUINIMEH JKOHE TapMaKTaJFaH CEMaHTHKAJIBIK
KYpBUIBIMBIMEH cumnartanagsl. CoMaTU3MIEp/AiH KOpIIaFaH OJIEMHIH IIBIHIBIKTAPHIMEH KEH
OailmaHbICHl  JIEHEHIH OpTypJii OediKTepiHIH KbI3METTEepIH TaHOajmayra, OCHI TOITHIH
JeKceMasiapblHa OelHesl MaFbIHAJIapAbIH KYP/E )KYHeCiH KaJIbIITacThIpyFa Karail skacaiibl.
ComaTuKanblK JEKCUKa Ke3 KelreH TUIMIH JeKCHKa-(Ppa3eororHsuIbIK KOPBIHBIH KYHApibl J1a
OalBIPFhI, CaH )KaFbIHAH MOJI, TAOMFATHI KYPAEI KypaM/Ibl OOJIFaH IBIKTaH KaH-KAKThI TaJIayabl
tanan eteni. OcblFaH OaillaHBICTHI aJaMHBIH JE€HE MYIIeci YHBITKbI OOJIFaH COMATHKAIBIK
OipaikTepal Ol anbll, OHBIH TULIIK TAOUFAThIH apHaibl 3€pTTEYA1H MaHbI3bI 30P.

3epTTeydiH MakcaThl — Ka3zaK TUTHIErlT COMAaTHU3MIEPiH JEKCUKAIBIK-CEMaHTUKAIBIK
epeKIIeTIKTePIH alKpIHIay. 3epTTey KyMbIchIiHAa Ka3ak o1e0u TUTIHIH CO3/ITH IEPEKKO3 PETIH/Ie
naiiianaHa OTBHIPBIN, Ka3ak TUTIHIETI coMaTH3MIEpre Tajjaay Kacalibl. 3epTTey *KYMBICBIHIA
MaTepuaiapabl JKarmai 1pikTen )KHHaKTay, Tajujay 9IC-ToCuIaAepl KOJAAHbUIJIBI.

3epTTey OapbIChIHAA aJbIHFAH HOTHIKENEP MEH TYKBIPBIMAAP Kazak TiMll JIEKCMKACBIHBIH
O31HJIIK EPEKIIETIKTePIMEH >KaKbIHBIPAK TaHBICYFa, Ka3aK JEKCUKOJOTHUSICHIHBIH FBUIBIMHU
TYpFBIIAH TOJNIbIFA TYCyiHE VJEeCiH Kocaibl. 3epTTeyne alblHFaH HOTIKENep MeEH
KOPBITBIHIBIIAPIBI  JKOFAPBl OKY OPBIHJIAPBIHBIH JICKCHUKOJIOTHS, (pa3eosiorus OOWBIHIIA
OTKI3UIETIH KypcTap/a, 1opic cabakrapbl MEH CEMHHapiapa, Co3AIKTep jkacayaa naiijiainanyra
OoJIaIbl.

3epTTey KYMBICBIHBIH MAaHbBI3JIBUIBIFBI 3TOLIEHTPUCTIK OaFbITTaFbl TUIAIK ombOebamTapra

JKATaThlH COMATH3MJEPAl 3epTTeyre Kasipri JIMHTBUCTUKAHBIH KBI3BIFYIIBUIBIFBIHBIH KOHE
JUHTBOMOJCHUETTAHY MEH MOJICHHUETapalIbIK KapbIM-KAaThIHAC asICHIHA COMAaTUKAIBIK O1pIiKTep/Ii



3epTTeyre JereH CYPaHBICTHIH;, TLT MaMaHAAPBIHBIH OPTYPJ YITTHIK MOACHUETTEPIIH ©31HIK
EPEeKINEITiH 3epTTeyre JKOHE aHBIKTayFa KbI3BIFYIIBUIBIFBIHBIH; CO3 apKBUIBI Op MOJICHUETTIH
O31HJIIK EpEeKIIeNITH aHbIKTayFa >OHE TEpeH TYCIHyre JereH YMTBUIBICHIHBIH apTybIMEH
0allTaHBICTHI AHBIKTANAABl. 3€PTTEY KYMBICBIHBIH ©3€KTUIIr, €H alJbIMEeH, TUIIIH JIEKCHKa-
CEMAaHTUKAIBIK JKYHECIH JKaH-)KaKThl KapacTBIPYABIH KalIbl OaFbITHIMECH, JIEKCUKAJBIK
MHUKpPOXYHENIepAl 3epTTEyAiH Ka3ipri TaHIarbl ©3€KTI MOceJeJepiMEH YINTACHI KaTyblHAaH
KOepiHe/i.

Tipek ce3aep: coMaTUKANBIK JIGKCHKA, COMAaTHKAIBIK TIPKEC, IEHE MYLIENepi, dJIeMHIH
TUIIIK OeliHecl, TMHTBOMOJICHUETTaHY, (pa3eosioru3M, JEKCUKa-CEMaHTUKAIIBIK Opic, cemMa

JJEKCUKO-CEMAHTUYECKOE IIOJIE COMATU3MOB B
KA3AXCKOM S3BIKE
*PamanoBa A.A.!
*lganumar pUIOIOrNYECKHX HAyK, JTOLEHT,
3ananHo-KazaxcTaHCKUil MHHOBAIIMOHHO-TEXHOJIOTUYECKUI YHUBEPCUTET,
VYpanbck, Kazaxcran,
e-mail: ramanova2008@mail.ru

AHHOTAUMA. YCTOWYUBBIA MHTEPEC COBPEMEHHOW JIMHIBUCTUKM K 4YEJIOBEYECKOMY
(daxTopy B A3BIKE MPOSBISIETCS B 00paIIeHNH K U3YUYSCHHIO COMaTHYecKuX eauHul. Comarudeckas
JIeKCHKa 0000111IIa BCE, UTO CBSI3aHO C YEJIOBEYECKUM TEJIOM, B CBOEH CeMaHTHKE. SIBIISASACH OTHUM
U3 JAPEBHEUIINX CIIOEB JIEKCUKHA, COMAaTU3MBbl COCTABIIIIOT YHUBEPCAIbHBIN JIEKCUYECKHUN 3arac
Tr000r0 sA3bIKA U XapaKTEPU3YIOTCS CTAOMJIBHOCTBIO, BBICOKOM 4YacTOTON HCHOJB30BAHUS HU
pPa3BETBIEHHOM CEMaHTHYECKOM CTpykTypoi. Illupokass cBsS3b COMaTru3sMOB C peaausiMu
OKpY’KAIOIIEro MHpa CO3/4aeT YCIOBMS A MapKUPOBKU (DYHKIMI pa3iMyHBIX yacTed Tena,
(GOpMUPOBAaHUS CIIOKHOW CHCTEMbI IEPEHOCHBIX 3HAYEHUH B JIeKCeMaxX JaHHOW TIpYIIIbI.
Comarndeckas JeKcHKa TpeOyeT BCECTOPOHHET0 aHajIM3a JIEKCUKO — (ppazeosoruueckoro ponaa
J000T0 sI3bIKa U3-3a €ro 00raToro, KOPEHHOro, KOJIMYECTBEHHOT0, CJI0KHOTO IO CBOEH MPHUPOE
coctaBa. B cBA3M ¢ 3TUM OoJbIIOe 3HAYEHHE MMEET CIELHATbHOE MCCIEOBAaHUE S3BIKOBOM
IPUPO/IbI UEIOBEKA C BbIIEJICHUEM COMaTHUECKUX €IMHULL, B KOTOPBIX OH ObLI MHUIIUMPOBAH.

Ilens uccnenoBaHHUs — BBIIBUTH JIEKCMKO-CEMAHTHYECKHE OCOOCHHOCTH COMAaTH3MOB
Ka3axCKoro si3plka. B ucciieoBarensckoil paboTe NMpPOBEAEH aHalIM3 COMAaTU3MOB Ka3aXCKOTO
A3bIKA C UCIOJIB30BAHUEM CIIOBAPS Ka3aXCKOI'0 JUTEPATYPHOIO sA3bIKA B Ka4eCTBE UCTOYHHUKA. B
HCCJIEIOBATENIBCKON paboTe MCIOJB30BaHbI METObI M MPHUEMBI MacCOBOW BBIOOPKHM M aHaIM3a
MaTepHaoB.

[ToryueHHBIE B XOJl€ HCCJIENOBAaHUS pE3yJbTaThl U BBIBOJBI CIOCOOCTBYIOT Ooiee
IPUCTAILHOMY 3HAaKOMCTBY CO CIeLM(UKOI JTEKCUKH Ka3aXCKOr'0 sI3bIKa, HAYYHOMY HaroJIHEHUIO
Ka3aXCKOM JIEKCUKOJIOrMU. Pe3ynabTaThl U BBIBOMBI, MOJYyYEHHBIE B MCCIEAOBAHNUN, MOTYT OBIThH
UCIIOJIB30BaHbl HAa KypcaX, JICKUMOHHBIX 3aHATUAX W CEMHUHApax, IPOBOAUMBIX By3aMH I10
JIEKCUKOJIOTHH, (hpa3eosioruu, Ipy COCTABICHUH CII0BapeH.

3HaYMMOCTh  MCCJIEOBATENbCKOM  PabOThl  ONpEeAeNseTcs BO3POCHIMM — HMHTEPECOM
COBPEMEHHOM JTUHIBUCTUKH K U3YUEHUIO COMATU3MOB, OTHOCSIIUXCS K SI3bIKOBBIM YHUBEPCATUAM
ATOLEHTPUYECKON HAIIPaBICHHOCTH, U CIPOCOM Ha U3Y4YCHHE COMATUYECKUX €AWHMI] B paMKax
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH U MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIMH; 3aMHTEPECOBAHHOCTBHIO JINHIBUCTOB
B M3YYEHUHM M BBIABICHUU CHEIM(PUKH pPA3IMYHBIX HALMOHAIBHBIX KYJIBTYp; CTPEMJICHHEM K
BBISIBJICHUIO M TJIyOOKOMY TIOHMMAHUIO CHEHU(PUKH KaxJ0H KyJIbTypbl Yepe3 CJOBO.
AKTyaJIbHOCTh MCCIIEI0OBATEIbCKON PabOThI MPOSIBISETCS, MIPEXKAE BCETO, B COUECTAHNUHU € OOIIMM
HaIIPaBJICHUEM BCECTOPOHHETO pPACCMOTPEHMS JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOW CHUCTEMBI S3bIKa,
aKTyaJIbHBIMH NPo0OJIeMaMH COBPEMEHHOTO U3YUEHHUS JIEKCUYECKIX MUKPOCHUCTEM.
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